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غا قوشۇمچە « بۇددا نوم پارچىسى  ئۇيغۇرچە» قەدىمكى ئۇيغۇر تىلىدىكى  
 ئۈستىدە تەتقىقاتدىن پارچە «  ئىنسادى سۇترا » قىلىنغان

م
 *دىارامئىسراپىه

م
 بېيجىڭدىكىمدۆلەتمكۈتۈپخانىسىدامساقلىنىۋاتقاٌممبۇمماقالە قىسقىچەممەزمۇنى:

پارچىسىم«مىنسادىمسۇترامئ»مغامقوشۇمچەمقىلىنغاٌم«مئۇيغۇرچەمبۇددامنوومپارچىسى»
قۇرمبولۇپ،مم542بەت،مم52جەمئىيمم‹ئۇيغۇرچەمبۇددامنوومپارچىسى›مممممم .متەتقىقاتى

سىم-5؛م‹ئىدىقۇتمخاٌمقەسىدىسى›قىسىمىم-1ئۈچمقىسىمدىنمتەركىپمتاپقاٌ.م
ئۇيغۇرچەمبۇددامنووم›بۇمماقالىدەنومى.م‹مماھاپىرانىدھانا›سىم-2؛م‹ئىنسادىمسۇترا›

پارچىسىنىڭماتىنچەم‹مئىنسادىمسۇترا›قۇرمم11قىسمىدىكىم-5نىڭم‹مپارچىسى
ترانسلېتراتسىيەمۋەمترانسكرىپسىيەسى،مشۇنداقامئىزاھمۋەمھازىرقىمزاماٌمئۇيغۇرم

متىلىدىكىمتەرجىمىسىمبېرىلدى.
م

»م؛م«ئۇيغۇرچەمبۇددامنوومپارچىسىم»م قەدىمكىمئۇيغۇرمتىلى؛ئاچقۇچلۇقمسۆزلەر:
م«ئىنسادىمسۇترام

 

迫家曝书馆藏┠畏玄源写经残卷┡中的┠因萨底经┡片段研究 

迪拉娜·伊霪拉非尔 

摘要◇属于9素文珍藏:的9畏吾源写经残卷:出土于高昌古城，写于六朝时

河西沙门八人在于阗听讲时所撰集的手卷——汉文┠贤愚经┡第1卷之М段的背

面┛9畏玄源写经残卷:共25叶┛根据内容，可分为(1)9亦都护颂:◆′2″

┠因萨底经┡◆′3″┠广大发愿颂┡3部分┛该残卷共垠有243行回鹘文，其中

中1l行的内容属于┠因萨底经┡┛本文将对这11行进行原文换写┚拉Н垓母转

写┚现代维吾尔语翻译和注释，结合前辈的有关研究，对相关问题进行探讨┛ 

关键词◇回鹘文◆┠畏玄源写经残卷┡◆┠因萨底经┡ 
م

ئۇيغۇر» منومۇردامساقلىنىۋاتقاٌ«م1251يېڭىم»بېيجىڭدىكىمدۆلەتمكۈتۈپخانىسىدام
1«م)چەمبۇددامنوومپارچىسى

畏玄源写经残卷ەتتىنمئۈچمقىسىمدىنمتەركى(ممەزمۇٌمجەھ
،مئىككىنچىمقىس2‹ئىدىقۇتمخاٌمقەسىدىسى›مەتىننىڭمباشمقىسمىممقاٌمبولۇپ،پمتاپ

                                                        
يىلىمئۈرۈمچىدەمتۇغۇلغاٌ.م-1891دىارامئىسراپىه،مئايال،مئۇيغۇر،مئۇچۇرى:مئاپتورنىڭمم *

ئەدەبىياتمفاكۇلتېتىنىڭملېكتورى،مماگىستىرم-همەركىزىيممىللەتلەرمئۇنىۋېرسىتېتىمئۇيغۇرمتى
ئوقۇتۇشىمۋەممچىسى.مدوكتۇر.مقەدىمكىمتۈركمتىلى،مقەدىمكىمئۇيغۇرمتىلىئاسپىرانتميېتەك

متەتقىقاتىمبىلەٌمشۇغۇللىنىدۇ.
1   畏玄源سۆزىنىڭمئاھاڭمتەرجىمىسىمبولۇپ،ميۈەٌمسۇالىسىمدەۋرىدىكىم«مئۇيغۇرم»مسۆزىمم

 ئىدىقۇتمئۇيغۇرلىرىنىمكۆرسىتىدۇ.
تۆۋەندىكىم ئۈچۈٌممۇمكىن.مبۇمقىسمىغامئائىتمتەتقىقاتممۇبولۇشىم(跋文كولوفوٌم)بۇمبۆلەكم2

 ماقالىگەمقاراڭ:

′迪拉娜·伊霪拉非尔◇┠迫家曝书馆藏9畏玄源写经残卷:跋文研究┡，载┠民族语
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广大发愿颂‹)ماھاپىرانىدانا›دىنمپارچە،مئۈچىنچىمقىسمىمم3‹مئىنسادىمسۇترام›مىم

ئىنسادىمسۇ»ممغىچەۇرق-98مقۇردىن-29م.قۇرم544بەت،مم52ئەسلىممەتىنمجەمئىيمم(.4
 ىلغاٌ.شەكىلدەميېزمدىنمپارچەمبولۇپ،مئەسەرمنەزمىي«مامتر

TIIIM228 (Ch/U75مئاكادېمىيىسىمتۇرپانشۇناسلىقمتەتقىقاتمئورنىدامھازىرمبېرلىن

ديىلىممۇرتۇقتىنمتېپىلغاٌمبۇد-1819«مئىنسادىمسۇترام»منومۇردامساقلىنىۋاتقاٌمم(70
.مبۇممەتىنمتۈركولوگمسەمىھمتېزجاٌمتەرىپىدىنمرەتلەنگەٌ،مۋەمتەتقىزىمغامئائىتممەتىن

بۇممەمبۇمتەتقىقاتمنەتىجىسىدىنمقارىغاندا،م.5يىلىمئېاٌمقىلىنغاٌ-1854قىلىنىپ،ممىق
غامقوشۇمچەمقىلىنغا«مئۇيغۇرچەمبۇددامنوومپارچىسىم»ممبولۇپ،مقۇرم1151جەمئىيمتىنم

متوغرامكېلىدۇ.مقۇرلىرىغا1112~1198نىڭم«مئىنسادىمسۇترام»مٌمقىسمىم
تۇمتەرىپىدىنمتوپ-ىن،مبەلكىمچىسىًبىرمبۇددامنومىمبولماست«مئىنسادىمسۇترام»م

م6ار.متالانمىانغاٌمبىرمقانچەم)مياكىمتېخىمۇمكۆپم(مبۇددامنوملىرىدىنم
اتىنچەمئۇيغۇرچەمبۇددامنوومپارچىسىغامقوشۇمچەمقىلىنغاٌمپارچىنىڭممتۆۋەندىكىسى

 ترانسلېتراتسىيە،مترانسكرىپسىيە،مئىزاھمۋەمتەرجىمىسى.

ملگىلەر:بەبەزىمماقالىدەمئىشلىتىلگەٌم
م)ممممم(مممەتىندەميېزىلمىغاٌمسوزۇقمتاۋۇش.

م.قىسمىمبۇزۇلۇپمكەتكەٌممەتىننىڭمم[ممممم]
م{ممەتىندەمئارتۇقميېزىلغاٌمھەرپ.مممم}م

م))مم((ممكېيىنمقوشۇپميېزىلغاٌمسۆز.
 وميېزىلغاٌمئۈزۈكمتاۋۇش.مەتىندەمكە›مممم‹م

مۈچۈٌ.ترانسكرىپسىيەدەمتووميېزىلغاٌمھەرپ،مقاپىيەنىمكۆرسىتىشمئ
مترانسكرىپسىيەدەميانتۇميېزىلغاٌمھەرپ،ممەتىندەمئېنىقمكۆرگىلىمبولمىغاٌمھەرپ.

م
م
م.مترانسلېتراتسىيە1

م
58. [            ]l’r nynk m’nkkl y yrlyq̈’nčwčβy kwnkwl lwyk p’’k’r y y’r’q̈ syz ʼrs’r 

ym’ 

                                                                                                                                                               
文┡，2011年第三期┛) 

مئېنىقمئەمەس.متامھازىرغىچە ئىنسادى:مبۇمسۆزنىڭممەنىسى  3
大正霰修大藏经第 32 册 No. 1676 ┠广( نومۇرم-1959قىسىًم-25«مئۇلۇغمخەزىنەمنوملىرىم»م4

大发愿颂┡ ( 
5 Semih Tezcan, Das uigurische Insadi-Sūtra, Akademie-Verlag. Berlin, 1974.  متۆۋەندەم(

 دەپمئېلىنىدۇ.م(مBT IIIقىسقارتىپم
 بۇمھەقتىكىمتەتقىقاتمئۈچۈٌمقاراڭ: 6

Peter Zieme, On Some Quotations in the Uighur Insadi- Sūtra, (Presented in Honour of Prof. Daisyun 

UEYAMA and Prof. Meiji YAMADA on their retirement from Ryukoku University) 

http://ci.nii.ac.jp/els/110006609600.pdf?id=ART0008579589&type=pdf&lang=jp&host=cinii&order_

no=&ppv_type=0&lang_sw=&no=1340680068&cp= 

Peter Zieme, Ein alttürkisches Avalokiteśvarastava, Altorientalische Forschungen 14, 1987. 

, 
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59. [         ]q qy ’ myz ̇y yʼβysl’m’dẏ ʼʼlw yrlyq’nk .. ʼwlws ʼwlwq̈ y q’̇kymz 
nynk 

60. [     ]lyq̈yn s’q̈ẏyp ʼwdẇt’čy t’pẏd’čy pyz q̈wlwd l’ryq̈ ʼwmwq̈swz q̈ylw 
yrlyq̈’m’̇k :: :[:] 

61. [     ]/ynk kwysws̈wmwz ̇y kwnkwlwmwz č’ pwydwrw yrlyq̈’̇k kwnkwlwmwz 
bwlz wn ʼẏčkwlwk 

62. [  ]//z wn ʼʼd’ syz ʼwyswmwz y’s̈ymyz twyk’yw ʼwylwm k’ ʼwylwnk k’ pwldwq̈ 
t’ ʼwykwmwz 

63. [      ]ydry ʼwykswmwz t’ p’lkwrw yrlyq̈’̇k  :·: :·: 
64. [      ]č’ t’ ʼwyswmwz t’ ʼwykwmwz q’̇kymyz ʼwqwl ’ylyk 
65. [   ] ’’lyp qwlwd l’ryq̈ ʼyč ʼwrdwnkwz t’ ʼwrwnkwz t’ ʼwṙ’dẏk .. kwyrw ys̈ydw 

q̈’̇ynčsyz 
66. [  ]wz ̇wmwnkwz ny kwyr’lym ys̈yd’lym twrq̈’rw kwyrkwswz ’’yyq̈ qylynč 

l’rymz t’ryq̈swn :: 
67. [      ] ’’ryq̈ nwmlwq ẏ t’pynlym sysynk’ q̈wp kwnkwl ẏ t’pynmys̈ pwy’̇ymz 

nynk twysẏd’ 
68. [        ]z ̇y ((tyn)) βykrydyq̈ pwldwq̈ t’ syz pwrq̇ q̈wdẏ pwrẇq̈y qwβr’q̈ ynkyz 

t’ twdwlw 
69. [      ]/wq̈ ’lq̈ys̈ yq̈ pwrq̈’n lyq̈ kwyn tnkry twrqrw q’n :: s’dw pwlz wn twyk’dy 

م
م.مترانسكرىپسىيە5

  
58

7[yalnguqlarnïng tängri]lär-ning mangg(a)l-ï 8 
y(a)rlïqančuč{v}ï köngül-lüg bägär-i 
yarağ-sïz ärsär ymä 59[bizning bu tapï]ğ-q(ï)y-a-mïz-nï 
yavị̈lamadïn alu y(a)rlïqang .. 
 

uluš uluğ-ï qangïm(ï)z-nïng 
60[urunčaqlïğ yar]lïğïn saqïnïp 

uduntačï tapïndačï biz quluṭ-larïğ 
umuğsuz qïlu y(a)rlïqamang :: ::  

 
61[bu bi]zning 9 küsüšümüz-ni 

köngülümüz-čä büṭürü y(a)rlïqang 
köngülümüz boḷ-un enčgülüg 

62[körkümüz] ärz-ün ada-sïz 
 

ọ̈ümüz yašïmïz tükäyü 
ölüm-kä ölüng-kä bulduq-ta 
ögümüz 63[qangïmïz ma]yṭri 
üksümüz-tä bälgürü y(a)rlïqang :·: :·: 

 
64[eltinsär an]ča-ta ọ̈ümüz-tä 

ögümüz qangïmïz10 oğul elig 

                                                        
ممەتىندىكىمقۇرمنومۇرىنىمكۆرسىتىدۇ.ەسلىمئبۇمنومۇرمم7
8 BT III تە yalngoqli tängrili manggalï ٌيېزىلغا. 

9 BT III تە küsämiš küsüšümüzniيېزىلغاٌ.م 
10 BT III تە edimiz egämiz .ٌيېزىلغا 
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65[edäläyü] alïp quluṭ-larïğ11  
ič ordunguz-ta or<n>unguz-ta ornaṭïng12 .. 
 
körü ešidü qanïnčsïz 

 66[körküng]üz nomunguz-ni13 
körälim ešidälim turqaru 
körgüsüz ayïğ qïlïnč-larïm(ï)z tarïq̣un :: 

 
67[tarïqmïš] arïğ nomluğ-ïn 

tapïn(a)lïm sịingä qop köngül-in 
tapïnmïš buyanïm(ï)z-nïng tüšindä 

68[tapalïm si]z-ni-((tin))14 vy(a)kriṭïğ 
 
bulduq-ta siz burh(a)n quṭïn 
burunqï quvrağ-ïngïz-ta tuṭulu 

69[bolalïm ï]duq alqïš-<l>ïq 
burhan-lïq kün t(ä)ngri turq(a)ru han :: :: 
 
sadu bolz-un tükädi 
 
 

مئىزاھ:.م2
mangg(a)l: <Toch.A mȧم15(29 kal/ Toch.B mangāl  <Skt. mȧ gala ،بەخت،متم»م

 دە.لەرمەنىدېگەٌم«مم،مياخشىمبىشارەتەلەي
bägär-i           :< bäg )بەگم (  +är )قاراڭ:مم. () ئەرمBT IIIبەتم-52،م) 

yarağ-sïz           :<  yara-)يارىماق + (ğ )تۇرغۇٌمسۆزمياسىغۇچىمقوشۇمچە + (sïz سۈ(
مپەتمياسىغۇچىمقوشۇمچە(

95 (tapïğ:سانسىكرىتچەبۇددامدىنىمئاتالغۇسى.مم pūjanāمخەنزۇچەم،«供施┚供给

مەنىسىدەمبولۇپ،ميۇقىرىغامنىسبەتەٌمھۆرمەتمقىل«مباقماق،مخەۋەرمئالماق»بۇمسۆزمم«.
ىش،مخىزمىتىنىمقىلىش،متۆۋەنگەمنىسبەتەٌمھېسداشلىقمقىلىش،مكۆيۈنۈشنىمكۆرسىتىد

 (مسىغۇچىمقوشۇمچەمەنىسىدىكىمسۈپەتميا«مم،مكىچىكئاز»م)م qya+ مۇ.

yarlïqa-:مەنىسىدەمبول«مھېسداشلىقمقىلىش،مئىچمئاغرىتىشم»مبۇمسۆزمئەسلىمم
ۇپ،مئىجتىمائىيمئورنىنىمگەۋدىلەندۈرۈشمئۈچۈٌ،مياردەمچىمسۆزمئورنىدامقوللىنىلىدۇ.

 م
quluṭ (60: qul+ ut > .كۆپلۈكمشەكلىنىمتۈرلەيدىغاٌمياكىمتۈردەشمئىسىمنىڭمم

بىرىنچىممسۆزىمئادەتتەمqulutدىنمتۈزۈلگەٌممt(X)+ئىسىًمياسايدىغاٌمقوشۇمچەم
كەندە،مئەدەپميۈزىدىنمئىشلىتىلىدۇمۋەمھازىرقىمزاماٌمئۇيغۇرمۆرسەتكشەخسنىم

                                                        
11 BT III تە qulutlarïğ bizيېزىلغاٌ.م 
12 BT III متەič ordunguzta örding (!) مئۆرلىتىڭخاسمئوردىڭىزغام»دەپمترانسكرىپسىيەمقىلغاٌمۋەم.

 دەپمتەرجىمەمقىلغاٌ.«م
13 BT III متەikigüniسۆزىمبار.م 
14 tynدەسلەپتەميېزىلمىغاٌمبولۇپ،مكېيىنم ̇y ٌبىلە βykrydyq̈ مسىدىكىمبوشلۇقنىڭمكەينىگەمئارى«

مبەلگىسىمقۇيۇلۇپ،مئۇمسۆزلەرنىڭمئالدىغامقوشۇلغاٌ.+م«م
مبۇمنومۇرممەتىندىكىمقۇرمنومۇرىنىمكۆرسىتىدۇ.م15
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م59~58م،OTWF16قاراڭ:م)مسۆزلىرىگەمتوغرامكېلىدۇ.«مپېقىرم»م،م«بەندەم»متىلىدىكىم
م(ەتمب

ölüng (62: <.öl-üng م–(X)ngپېئىلدىنمتۇرغۇٌمسۆزمياسايدىغاٌمئۈنۈمئۆتۈمسىزمم
قەتمببۇمقوشۇمچىدىنمياسالغاٌمسۆزلەرمئاسەسەٌ،ممەتىنلەردەمپەسىزمقوشۇمچەمبولۇپ،م
بۇمقوشۇمچىدىنمياسالغاٌمسۆزلەرمھەممىسىمقوشمبوغۇملۇقمسۆزلەمىرامقېتىًمكۆرۈلگەٌ.

م( بەتم337~338م،OTWFقاراڭ:مم)م.ردۇر
36(üksümüz-tä  :< üskمگەٌ.يۈزمبەرتاۋۇشمئالمىشىشم،مبۇمسۆزدەم
34( oğul elig :كېلىدىغاٌمبۇدداممايتىرىنىمكۆرمكەلگۈسىدەمتەختمۋارىسى.مبۇمسۆزم

شاھزادە؛مخىزمەتچى»ممەنىسىدىنمباشقاميەنەمبەزىدەم«مئوغۇلم»مسۆزىممoğulمسىتىدۇ.
مسۆزلۈكم(م215ۋەم-489،م17TMEN IIمەنىلىرىدىمۇمكېلىدۇ.م)مقاراڭ:م«مم

eltin- (65:م<elt-in . öz eltin- قەدىمكىمئۇيغۇرچەمخېلىمكۆپممەتىنلەردەمكۆرۈلگەٌمب
م(مبەت-288م،OTWFقاراڭ:مم.م) مەنىسىدە.م«مھاياتنىمداۋاماشتۇرماقم»ممولۇپ،

edilä- :مبۇمسۆزمBT IIIقوغدم»ئالمبەلگىسىمقويۇپ،مبولۇپ،متېزجاٌمسومبارمتەم
)مئوقۇلۇشىمئىشەنچسىز(ممئىگەمبولماق»مۋەمئىندېكىستەممتەرجىمەمقىلغاٌدەپمم«مىماق
.بولۇپ،ممدېگەٌممەنىدە«مىگەمبولماقمئم«،م edi )ئىگە( edilä- :< +lä.مدەپميازغاٌ«م
igäläسۆزىدىنمكەلگەٌ.مم*eǰiم)ئىگە(مموڭغۇلچەسۆزى،ممediدۆرفېرنىڭمكۆرسىتىشىچە،مم

- :< +lä )ئىگە( igä مدېگەٌممەنىدە«ممقوغدىماقم«،م.ediۋەممäigئايرىًمئىككى-ئايرىًم
OTقاراڭ:مم)ممەنىداشمسۆزمبولمايدۇ.مسۆزىمبىلەٌم -igäläممسۆزىم-ediläمسۆزمبولۇپ،م

WF،م(مدىنمكەلگەٌ.مبەت429~425م
36 (buyan: < Skt. puṇya.ممەنىسىدە.«مساۋابم»مبۇددامدىنىمئاتالغۇسى.مم
     Buyan tüši:ساخاۋ-بولۇپ،مخەيرمبۇددامدىنىمئاتالغۇسى «.سائادەتممېۋىسىم»مم

م. 福果 » »خەنزۇچەممەتلىكمئىشارنىمقىلىشتىنمئېرىشىدىغاٌمنەتىجە.م
99) siz-ni-tinكىشىلىكمئالماشنىڭممئورۇٌمكېلىشمۋەمچىقىشمكېلىشمشەكلىمقىس:م

قوشۇمچىسىغامئوخشايدىغامەٌمئەھۋالاردامشەكىهمجەھەتتىنمئالماشنىڭمچۈشۈومكېلىشم
 بەتم(-189م،18GOT)مقاراڭ:مم+مئاساسىدامياسىلىدۇ.niٌمياردەمچىم

vy(a)kriṭ: <> Toch.A/B vyākarit  Skt. vyākṛta . بۇمسۆزمبۇددامدىنىمئاتالغۇسى
دېگەٌم«مبۇددامبولۇشنىڭمئاامەتلىرىم»م،م«مم受记┚授记»مخەنزۇچەمبولۇپ،مم

ممەنىدە.
م«.م佛果»ممەنىسىدە.مخەنزۇچەم«مامبولماقمبۇدد»م > :Burhan qutïممممم

مدېگەٌممەنىدە.«م،مساۋاپلىقمخەيرىلىك» ، sadu : < Skt. Sādhu(م98
م
م:ىسى.متەرجىم4

شەپقەتلىكمبېگىم-مېھىرم،،متەڭرى[لەرنىڭمبەختىمبولغاٌرنىڭىنسانائ](م29~91)
يمۆرمەكممىزنىمياماٌخىزمىتىم ىنەمۇ،م]مبىزنىڭمبۇم[مكىچىككىسمبولس)مسىزم(مئەرزىمە
ئۇلۇغىمخانىمىزنىڭمتاپىلىغاٌمگېپىنىمممىزنىڭئېلى.ملغايسىزقۇبۇلمقىئىلتىپاتمقىلىپم

                                                        
16 Marcel Erdal, Old Turkic Word Formation, Otto Harrassowitz. Wiesbaden, 1991. 
17 Gerhard Doerfer, Türkische und mongolische Elemente im Neupersischen, II , Wiesbaden, 1965.  

18 Marcel Erdal, A Grammar of Old Turkic, Leiden .Brill, 2004. 
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بىزمقۇللىرىڭىزنىمئۈمۈدسىزممخىزمەتمقىلىدىغاٌئەستەمتۇتۇپ،م)مسىزگەم(م
 قالدۇرمىغايسىز.

(مبىزنىڭمبۇمئۈمۈدىمىزنىمكۆڭلىمىزدىكىدەكمئەمەلگەمئاشۇرغايسىز.مكۆڭلۈمىزم91~92)
بولسۇٌ.مھاياتىمىز،ميېشىمىزمئاخىرلىشىپ،مئۆلۈمگەميەتكىنىمىزدە،ممئاماٌتېنچ،متېنىمىزم
م)ممايتىرىم(مئالدىمىزدامپەيدامبولغايسىز.مئانىمىز،مئاتىمىز

تەختمۋارىسىمئانىمىزم-ھاياتىمىزمتېنىمىزدەمداۋاماشسا،مئۇمچاغدا،مئاتا(م94~99)
رىڭىزنىمخاسمئوردىڭىزغام،م)مبىزم(مقۇللىئىگەمبولۇپمئېلىپ(ممتېنىمىزغا)ممايتىرىم(م)م

قويغايسىز.مكۆرۈپ،مئاڭاپمقانمايدىغاٌمچىرايىڭىزم)مۋەم(منومىڭىزنىمكۆرەيلى،م
ميوقالسۇٌ.مياماٌمقىلمىشلىرىمىزقارىغۇسىزمئاڭايلى.ممەڭگۈم

پۈتۈٌممسىزگەدىنىيمئەقىدىمىزمبىلەٌممپاك)ياماٌمقىلمىشاردىنم(ميىراقاشقاٌمم(95~99)
بۇددامبولىدىغاٌمئاامەتلەرنىمغاننىڭمساۋابىغا،مسىزدىنمېۋىنايلى.متتېۋىنمكۆڭلىمىزدىن

م،ئۇلۇغممەرتىۋىلىك،ممۇقەددەسمسىز،مداىزتاپقىنىم(ممئاامەتلىرىنىبۇددالىقم)متاپايلى.م
ئەڭم)ممايترىم(مبۇددالىقممەرتىۋىسىمبىلەٌم)مبىزنىم(ممخانىمىزئەبەدىيمكۈندەكمم

 ىلىكمبولسۇٌ.متۈگىدى.خەيرم.قىلغايسىزجامائىتىڭىزگەممەنسۇپممكسەكيۈ


